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結    文 

茲於 

貴院         年度       字第          號 

                         事件為 鑑定人 ， 
通譯 

謹 本所知必為公正誠實之鑑定 ，如有虛偽陳述，願 
當為公正誠實之譯述 

受偽證之處罰，謹此具結。  此致 

○○高等行政法院高等行政訴訟庭/地方行政訴

訟庭 

鑑定人 

通  譯 

中  華  民  國       年       月      日 

 
 

注意事項 

刑法第168條規定「於執行審判職務之公署審判時，或於檢察官偵查時，證

人、鑑定人、通譯於案情有重要關係之事項，供前或供後具結，而為虛偽陳

述者，處7年以下有期徒刑。」 
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Surat Sumpah 

Di 

Pengadilan ini perkara tahun     bagian    nomor     

                          
perkara              sebagai 

penilai ， 

, 
penerjemah 

maka Harus menilai dengan adil , jika ada pernyataan yang 

palsu, maka bersedia Harus menjelaskan dengan 

adil 

Menerima hukuman pemalsuan, dengan ini pernyataan ini saya 

buat. Hormat saya 

Pengadilan Tinggi Tata Usaha Negara- Sidang peradilan tata 

usaha negara○○/Pengadilan Tinggi Tata Usaha Negara- 

Sidang peradilan tata usaha negara pengadilan negeri○○ 

Penilai 

Penerjemah 

Tahun ROC        Bulan       Tanggal 
 

Hal yang harus diperhatikan: 

Menurut hukum pidana pasal 168 “selama dalam tugas pemutusan oleh 

hakim atau pengecekan oleh jaksa maka saksi, penilai, penerjemah yang 

bersangkutan erat dengan perkara harus bersumpah pada sebelum atau 

sesudah pernyataan, jika ada tindakan pemalsuan maka ada hukuman 

dibawah 7 tahun penjara.”. 
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